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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৩৩৯

৪১/ চাষাবাদ (كتاب المزارعة)
পিরেদঃ ৪১/১৮. নাবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-এর সাহাবীগণ (রাঃ) কৃিষকাজ ও ফল-ফসল উৎপাদেন

এেক অপরেক সহয়তা করেতন তার িববরণ।

ةرالثَّمو ةاعرِالز ا فضعب مهضعب اسوي ِابِ النَّبحصا نانَ ما كاب مب

আরবী

عافر َلوم اشالنَّج ِبا نع زَاعونَا الارخْبا هدُ البنَا عرخْبا لقَاتم ندُ بمحدَّثَنَا مح

بن خَدِيج سمعت رافع بن خَدِيج بن رافع عن عمه ظُهيرِ بن رافع قَال ظُهير لَقَدْ نَهانَا

صل هال ولسر ا قَالم قًا قُلْتافانَ بِنَا ررٍ كما نه عليه وسلم عال صل هال ولسر

اله عليه وسلم فَهو حق قَال دعان رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ما تَصنَعونَ

بِمحاقلم قُلْت نُواجِرها علَ الربع وعلَ الاوسق من التَّمرِ والشَّعيرِ قَال لا تَفْعلُوا

ازْرعوها او ازْرِعوها او امسوها قَال رافع قُلْت سمعا وطَاعةً

বাংলা

২৩৩৯. যুহাইর (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একিট কাজ আমােদর উপকারী িছল, যা করেত আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর িনেষধ করেলন। আিম বললাম, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম যা বেলেছন তাই সিঠক। যুহাইর (রাঃ) বলেলন, আমােক ডেক িজেস করেলন, তামরা তামােদর

ত-খামার িকভােব চাষাবাদ কর? আিম বললাম, আমরা নদীর তীেরর ফসেলর শেত অথবা খজুর ও যেবর

িনিদ কেয়ক ওসাক দােনর শেত জিম ইজারা িদেয় থািক। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা

এপ করেব না। তামরা িনেজরা তা চাষ করেব অথবা অন কাউেক িদেয় চাষ করােব অথবা তা ফেল রাখেব।

রািফ‘ (রাঃ) বেলন, আিম নলাম ও মানলাম। (২৩৪৬, ৪০১২) (আধুিনক কাশনীঃ ২১৭১, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ২১৮৮)

English

Narrated Rafi` bin Khadij:
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My uncle Zuhair said, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forbade us to do a thing which
was a source of help to us." I said, "Whatever Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said
was right." He said, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sent for me and asked, 'What
are you doing with your farms?' I replied, 'We give our farms on rent on the
basis that we get the yield produced at the banks of the water streams
(rivers) for the rent, or rent it for some Wasqs of barley and dates.' Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'Do not do so, but cultivate (the land) yourselves or let
it be cultivated by others gratis, or keep it uncultivated.' I said, 'We hear and
obey.'

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যুহাইর (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26401

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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